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Zum Lesen der Bedienungsanleitung
bitte die erste Umschlagseite herausklappen.

When reading these instructions,
please open the first cover leaf.

Mode d‘emploi:
déplier la premiere page de couverture.

Para leer las instrucciones de uso,
abrir la primera pagina de la cubierta.

Per leggere le istruzioni d'uso
aprire la prima pagina.

Voor het lezen van de gebruksaanwijzing
deze bladzijde openslaan.

Sla den forste side ud for bedre at kunne lése
og forsta betjeningsvejledningen.

Vid lasning af bruksanvisning
skall forsta sista omslags sidorna vikasut.

Vennligst les forsiden ferst for & fa en bedre
rettledning og forstaelse av bruksanvisningen.

Lukiessasi tata kayttéohjetta kadgnna
etummainen kuvasivu esiin.

Para ler as instrucdes de uso,
favor abrir a folha no verso da capa.

PFi ¢teni navodu prvni stranu otocit.
A kezelési utmutato elolvasasahoz kérjik
nyissa fel az alsé boritdoldalt.

Aby przeczytac instrukcje obstugi prosz,
roztozy¢ pierwszg strone oktadki.
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1. .'Use in accordance with the operating instructions

The tool should be used only in accordance with these operating instructions for setting blind
rivet nuts.
The safety instructions must be followed!

2. Safety instructions A\

* The tool is to be used only for setting blind rivet nuts.

» Do not overload the tool. Work only within the indicated capability range.

» Do not operate the tool without installing a rivet nut.

*  Regularly check compressed air connections with respect to tightness and leakage.

*  Always disconnect the tool from compressed air supply when tool is not in use or when
servicing.

*  When working with the tool, always wear protective safety glasses. Personal safety
equipment such as protective clothing, protective gloves, helmet, nonslip shoes and hea-
ring protection are recommended in order to safeguard against accidents.

*  Keep long hairor-loose clothing away from the teol during operation or when servicing.

*  Repairs should be carried out by trained personnel only. If in doubt, return the'tool to the
supplier:

*  Used hydraulic oil must be disposed ofin accordance with environmental regulations.

3. Working range

Blind rivet nuts from M3 to M10, all materials.

4. Technical data

Weight: 2.3 kg

Operating air pressure: 6 bar

Air connection: 6 mma(1/47)

Air consumption: approx. 8 NI per cycle

Compressed air quality: ~ filtered and dryed

Traction power: 15,700 N (1,600 kp)

Hydraulic oil: approx. 30 ml ISO VG 46

Noise emission: Lpa 82.5 dB, Measurement uncertainty K=3dB
Vibration: <2.5 m/s?, Measurement uncertainty K=1.5 m/s?
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5. .'Equipment and accessories

Threaded mandrel and nosepieces: M6 in working position
Alternatively also M3, M4, M5, M8 and M10

Tools: Universal maintenance wrench MSU
Pin spanner & 42
Hexagon screw driver SW 4 mm
Hexagon ball-end driver SW 2.5 mm

Other: Assembly rod
Hydraulic oil refill bottle
Operating manual with spare part list

6. Starting procedure

A Before starting, carefully read and follow operating instructions!

6.1 Adjustment of mandrel length X"

» . Disconnect tool from compressed air to unlock the threaded mandrel.

* In case of standard blind rivets nuts «a» the protruding part of the threaded mandrel (2)
must be as long as the whole blind rivet nut (see drawing 1) and is hand adjusted by
turning the mandrel either in or out.

* In case of closed-end rivet nuts «b» use entire threaded depth.

« To lock the length adjustment connect tool to compressed air and the locking device is
engaged automatically.

Drawing 1
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6.2 . Adjustment of stroke "Y"

The stroke «Y» (see chart) depends on the blind rivet nut size (M3 to M10, 6-32 to 3/8-16)
and the material thickness «Z» (drawing 2).

Stroke chart for GBM 95:

Thread size Stroke min. "y mm max.
M3 0.5 - 1

M4 1 - 2

M5 1.5 - 25
M6 25 - X5
M8 3.5 - 4.5
M10 8.5 - 4.5

*  Loosen lock nut (3)(drawing 1).
e Adjust stroke «Y» by turning in or out the nosepiece (1).

»  Stroke «Y» has to be adjusted to «min», to belocked (tightened) and then therivet nut

has to be set.

«  If the blind rivet nut does not form a proper sealing head (as shown in drawing 2) the stro-

ke «Y» must be increased step by step. Afters stroke adjustment, the lock nut (3) has to

be tightened.

Drawing 2
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6.3 .. Threading-on and setting of a blind rivet nut

*  Place the rivet nut in front of the threaded mandrel (2) (see drawing 3) without tilting and
push the thread-on button (35).

*  Hold the blind rivet nut during the entire threading process until it fits tightly against the
nosepiece (1).

* Insert the blind rivet nut into the workpiece, ensuring that the fastener’s head is fully sea-
ted. Next set the blind rivet nut by pressing the stroke button (35).

e Hold button (35) until blind rivet nut is set completely.

* Release button (35). The threaded mandrel (2) is threaded off automatically.

Drawing 3

Attention! A

In order to avoid upsetting smaller or thin-wall type blind rivet nuts during the threa-
ding process, disconnect tool and increase the threaded mandrel protusion to a length
such that the rivet nut does not thread on flush against the nosepiece. Adjust setting
stroke (see paragraph 6.2)

Important: A

*  If the threaded mandrel (2) is not threaded out of the blind rivet nut completely, a short
quick touch of the stroke button (35) will induce threading-out procedure.

*  If the threaded mandrel is stuck in the blind rivet nut, it may be loosened by means of the
enclosed hexagon wrench SW4 (see drawing 4).

Drawing 4
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6.4 . Change of threaded mandrel

«  Disconnect tool from compressed air supply.

e Loosen lock nut (3) (drawing 1).

*  Unscrew nosepiece (1).

*  Unscrew threaded mandrel (2) by turning backward and forward until mandrel releases.

»  Screw in new threaded mandrel.

e Screw in corresponding nosepiece (1) with lock nut (3).

*  Adjust setting stroke «Y» and length of threaded mandrel «X» (see paragraphs 6.1 and
6.2).

6.5 Change of unthreading time

*  The adjusting screw at the edge of the handle near the air connection can be reached
with enclosed ball-headed screw driver SW 2.5 mm (see drawing 5).

e Aslight turn to the right increases the unthreading time.

* Aslight turn to the left reduces the unthreading time:

Drawing 5

7. Maintenance and service

Special maintenance is not necessary. If applicable, exchange worn threaded mandrels ac-
cording to paragraph 6.4. When not in use the tool should be kept in a dry room.
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8. 'Repairs

Repairs under warranty are carried out by the manufacturer. Repairs outside the warranty pe-
riod should only be carried out by skilled technical personnel. Failure to observe the assembly
and setting procedures and operation by non-skilled personnel may result in serious damage
to the blind rivet setting tool. In case of doubt, always send the blind rivet setting tool back to
the supplier or to GESIPA®.

9. Environmental notes

Used hydraulic oil must be disposed of in accordance with recycling regulations.

10. Troubleshooting

10.1 Rivet nut is not threading on

Cause Solution

Faulty rivet nut thread Use new rivet nut

Exchange threaded mandrel (see para-
Faulty mandrel thread graph 6.4)
Hold rivet nut tightly when threading out

10.2 Setrivet nut is loose

Cause Solution

Setting stroke ,,Y* too short Adjust to larger stroke (see paragraph 6.2)

10.3 Threaded mandrel is not unthreading

Cause Solution

Reduce stroke (see paragraph 6.2)
Setting stroke ,Y* too long If necessary, unscrew with hexagon screw
driver (see drawing 4)

Increase threading-on period (see para-

Threading-on time too short graph 6.5)
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11. .‘Warranty

The applicable terms and conditions of warranty shall apply and can be viewed under fol-
lowing link: www.gesipa.com/agb

12. Conformity declaration

We hereby declare that the design and construction of the tool named below, as well as the
version that we have put on the market, complies with applicable fundamental health and
safety requirements stipulated in EU directives. Tool modifications made without our authori-
sation shall render this declaration void. The safety information in the product documentation
provided must be observed. This document must be retained.

GBM 95

+  DINENISO 12100:2011
+ DINENISO 11148-1:2012
+ DIN EN 82079-1:2013

O f—

ppa. Dr. Richard Gértner

Authorised documentation representative:
GESIPA Blindniettechnik GmbH
NordendstraRe 13-39

D-64546 Morfelden-Walldorf
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